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Pos. | CODICE DESCRIZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BESCHREIBUNG | DENOMINACION
i PANNELLO ANT. FRONT PANEL PANNEAU AVANT VORDER-TAFEL | PAMNELA ANT,
2 | LAMPADA SPIA LIGHT | LAMPE TEMOIN. LAMPE | LUZ DE AVISO
5 PORTA LAMPADA LAMP HOLDER PORTE LAMPE LAMPENFASSUNG | PORTA LAMPARA
4 MANICO HANDLE | POIGNEE HANDGRIFF | MANIIA
5 SUFPORTO MANICO HANDLE-SUPFCRT SUPPORT MANCHE GRIFFHALTER | SCPORTE MANGO
& PULSANTE | swiTcH | GACHETTE DRUCKSCHALTER PULSADOR
7 IMPUGNATURA GRIF POIGNEE HANDGRIFE | EMPUNADURA
B DIFFUSORE DIFFUSER DIFFUSEUR DIFFUSOR | DIFUSCR
g | UGELLO PORTA CORR CONTACT TIP TUBE DE CONTACT KONTAKTROHRGHEN ERA PORTA CORRIENTE
10 UGELLD GAS GAS NOZZLE | BUSE GAZ GASDUSE CBERA GAS
1 | SUPP UGELLO F. CORRENTE | CURRENT NOZZLE SUPPORT | SUP_BUSE PORTE COURANT | STROMDUSEHALTER | SOP. TOBERA P.CORRIENTE |
12 | DIFFUSORE GAS ISOLATO | INSULATED GAS DIFFUSER | DIFFUSER GAS ISOLE ISOLIERTERGASVERTEILER | DIFUSOR GAS AISLADD
13 MOLLA SPRING RESSORT |FEDER RESORTE '
iEl LANCIA TERMINALE SWAN NECK COL DE CYGNE BRENNERHALS CUELLA DE CISNE
15| DADO GLAINA SHEAT NUT ECROU DE LA GAINE | HUELSEMUTTER DADO DE LA VAINA
16 B | PRESA VOLANTE VWANDER SOCKET PTISE VOLANTE TRANSPORTABEL STECKDOSE TOMA
7 "GUAINA A SFIRALE SPIRAL SHEATH GAINE A SPIRAL | FUHRUNGSSPIRALE VAINA A SPIRAL
16 | TORCIA TORCH TORCHE ' BRENNER ANTORCHA B
19 ROSETTA WASHER RONDELLE | SCHEIBE ARANDELA B
20 | CHIUSURA CLOSING FEAMETURE | ABSCHLUSS CERRADO ]
N CERNIERA HINGE CHARNIERE SCHARNIERE BISAGRA
72 LATERALE MOBILE HINGED SIDE PANEL CARCASSE MOBILE SEITLICHE TAFEL PANELA LATERAL MOVIL
23 ADATTATORE “ADAPTOR ADAPTEUR ADAPTER ADAPTADOR
4| GHIERA RING NUT BAGUE NUTMUTTER VIROLA
25 PERMNO PN AXE STIFT | PIVOTE
2 CUSCINETTO BEARING "ROULEMENT | LAGER COJINETE
27 BLOCCAGGIO OTTONE LOCKING PIN BLOCAGE SPERRBOLZEN ELOCAJE RODILLO '
28 ‘COPERTURA COVER COUVERCLE GEHAUSE | TAPA ]
29 RULLO TRAINAFILO DRIVE ROLL ROULEAU ENTRAINEMENT | DREHTFUHRUNGROLLE RODILLC DE ARRASTRE
3 RULLO DENTATO TRAINAFILO | WIRE FEED GEARED ROLLER | GALET DENTE DENTRAINE- | VERZAHNTE DRAHT- | RODILLO DENTADO ]
MENT VORSCHUBROLLE ENTRENAMIENTO HILO
"3 BLOCCAGGID LOCK WASHER ANNEAU RESSORT SPERR-SCHEIBE BLOCAJE
2 RULLO DENTATO PREMIFILO | WIRE PRESSING GEARED ROULEAU DENTE PRESSE-FIL | VERZAHNTE DEAH- RODILLC DENTADO SUJETA
ROLLER TDRUCKROLLE HILO
"33 COPERTURA COVER COUVERCLE | TARA
k"l FOMELLD KNOB POIGNEE | POMO
35 MOLLA, S SPRING RESSORT RESORTE
3% APPOGGIO MOLLA SPRING SUPPCRT APPUI-RESSORT FEDER APOYC-RESORTE
7 PERNO PREMIRULLO DRIVE ROLL PIN PRESSE-ROULEAU ROLLENDRUCKBOLZEN PRENSA-RODILLO
| a8 CANNETTA GUIDAFILO 'WIRE INLET GUIDE TUBE GUIDE-FIL DRAHTFUHRER-SCHLAUCH | GUIA ENTRADA HILO
39 SUFPORTO RULLD DRIVE WHEEL SUPPORT APPUFROULEAU | ROLLEN-HALTER SOPORTE RODILLO
40 MOTORIDUTTCRE | WIRE FEED MOTOR MOTOREDUCTEUR | DRAHTVORSCRUBMOTOR MOTO-REDUCTOR
41 MANICO HANDLE POIGNEE HANDGRIFF IANIIA
42 SUFPORTO BOBINA COIL SUPPORT SUPPORT BOBINE | SPULENHALTER SOPORTE BOBINA _
4 CIRCUITO DI COMANDO ‘CIRCUIT EOARD CIRCUIT DE COMMANDE STEUERPLATINE CIRCUITO DE MANDO |
4 CONNETTORE | CONNECTOR CONNECTEUR VERBINDER CONECTOR
&5 RACCORDO FITTING RACCORD VERBINDUNGSSTUCK ENPALME |
45 PIANO INTERMEDIO PLAN INTERMEDIAIRE TRENN-TAFEL LLANO INTERMEDIO
a7 ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENOIDE
4 |SUPFORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
49 - FONDO 80TTOM FOND BODENTIL FONDO a\
50 |GIEAs GIFAS GIFAS GIFAS GIFAS
51 RACCORDO FITTING RACCORD VERBINDUNGSSTUCK ENPALME
52 ‘CONNETTORE CONNECTOR CONNECTELR VERBINDER CONECTOR
53 SPINA VOLANTE WANDER PLUG FICHE VOLANTE 'TRANSPORTABEL STECKER | ENCHUFE
|54 PROLUNGA | EXTENSION RALLONGE VERLANGERUNG FROLUNGACION
55 LATERALE | SIDE PANEL CARCASSE TAFEL PANELA LATERAL
56 CATENA CHAIN CHAINE KETTE | CADENA
57 APPDGGIO BOMBOLA GAS CYLINDER SUPPORT APPUI-BCUTEILLE GASFLASCHEHALTER APQYO BOTELLA
56 CAVO RETE | INPUT POWER CABLE CABLE RESEAU NETZKABEL | CABLERED
| 59 LATERALE FISSO FIXED SIDEPANEL | CARCASSE FIXE SEITLICHETAFEL | PANELA LATERALFlJA
50 PRESSACAVO WIRE PRESSURE CLAMP PRESSE-ETOUPE | KABELBEFESTIGUNG | PRENSA-CABLE
51 FONDO UNDERCARRIAGE [ FOND BODEN | BASE
| a2 RUOTA FISSA FIXED WHEEL ROUE FIXE BOCKROLLE BUEDA FlJA
a3 PANNELLO POST. BACK PANEL PANNEAU ARRIERE | HINTERTAFEL PANELA POSTERIOR
54 RADORIZZATORE RECTIFIER REDRESSEUR ~ | GLEICHRICHTER ENDEREZADCR
55 MORSETTIERA TERMINAL BOARD PLACUE A BORNES KLEMMBRETT CAJA DE BORNES T
56 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR “MOTOR
67 SUPPORTO SUPPCRT SUPPORT HALTERUNG "SOPORTE
58 VENTOLA FAN ROTOR LUFTERRAD VENTILADOR
59 RUOTA PIVOT. ROUE PIVOTANTE RAD RUEDA PIVOTANTE
70 SUPPCATO SUPPORT |HALTERUNG SOPORTE
i TRASFORM. DI SERVIZIO AUXILIARY TRANSFORMER | TRANSFORM, AUXILIAIRE STEUERTANSFORMATOR TRASFORMADOR AUXILIARIO
72 TRASFORMATORE POT. TRANSFORMER TRANSFORMATEUR | TRANSFORMATOR | TRANSFORMADOR
73 COMMUTATORE SWITCH COMMUTATEUR SCHALTER CONMUTADOR
74 CAVO MASSA EARTH CABLE CABLE DE MASSE MASSEKABEL | CABLE MASA
75 COMMUTATORE SWITCH COMMUTATEUR SCHALTER | CONMUTADOR
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DEéCHIPTION

| Pos. |copICE DESCRIZIONE DESIGNATION BESCHREIBUNG DENOMINACION
[ 75 . RUBBER MAT GUMMI-ABDEGKUNG TAFA GOMA
77 SUPPORT | HALTERUNG SOPORTE
78 COVER |DEGKEL TAPA
[ 78 LATERALEFISSO FIXED SIDEPANEL SEIMLICHETAFEL PANELA LATERAL FIJA
80 |SUPPORTO GIREVOLE SWIVELLING SUPPORT i DREHBARE HALTERUNG SOPORTE PIVOTANTE
i ' ) GIREVOLE SWIVELLING SUPPORT SUPPORT PIVCTANT DREHBARE HALTERUNG SOPORTE PIVOTANTE
' KNOB ' BOUTON DREHKNOPF MANGO
[MANGPOL KNOB BOUTON | DREHKNGPF MANGO I
| & CHIUSURA CLOSING Tl | ABSCHLUSS CEARADOD
|5 ~ |RUCTA PVOT SWIVELING WHEEL RAD BUEDA PIVOTANTE
6 |RUOTA FISSA FIXED WHEEL BOGKROLLE RUEDA FlJA
87 PIANC INTERMEDIC CENTER DIVIGER TRENN-TAFEL LLANO INTERMEDIO
28 ~ |SUPPORTO TELERUTTORE | ELECTRO. SWITCH SUPPORT |STEUERSCHUTZHALTER SOPORTE TELERUPTOR
8g TELERUTTORE ' ELECTROMAGNETIC SWITCH SCHU TELERUPTOR
g0 |MORSETTIERA TERMINAL BOARD CAJA DE BORNES
51 FIXED FLUG K

SPINA FISSA
el

felel
conjerione con

the part nufmber 155710042

EMCHUFE FIUO

Larichiesta dei pezzi di ricam-
bio deve indicare sempre |l
numero di articolo |a posizio-
ne la quantifa e la data di
acquisto.

When ordering spare parts
please always stateitem No.,
spare part ref. No., quantity
and purchase date.

Bei Bestellungen von Ersatz-
tellen geben Sie bitte immer!
Artikel-und Ersatzteilpositin-
nummer, bendtigle Anzahl der
Ersatzieile und Kaufdatum
des Gerdles an.

La demande de pieces de
rechange doil toujours indi-
guerle numéro de l'article, la
position, la guantité  ef la
date d'achat.

El pedido de las piezas de
repuestos debe indicar siem-
pre el nimero de articulo, |a
posicion, lacantidady lafecha
de la adquisicion.



